Armonk, New York
one-based IBM is developing machine translation
d to other components that will let servers
reports, a automatically translate Web pages
ce-driven between English, German, Italian,
Spanish, Portuguese, French, Korean,
Japanese, and Chipese. Other

ongoing projects include a program
for transcribing news broadcasts in
ical pauses, and ambient noise. real time, with intelligent software
that filters out ambient noise and
accompanying music.
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Information Sciences Instltuﬁ, ;
University of Southern California
Marina del Rey, California
Example-based MT machines must be trained with
a steady stream of text input. The ReWrite project
at ISl seeks to break free of this constraint by
programming computers to compare original
and translated texts, then use that knowledge to
teach themselves to understand the new language, testing by the
using only original texts. ISI also uses techniques at LTl is the knowledge-bas
borrowed from cryptanalysis, where machines (KANT) system for technical
approach languages as codes to be cracked.
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Soisy—sous~Montmorency, France

Promt

Founded in California in 1968 by Georgetown St. Petersburg, Russia

linguist Peter Toma, Systran is one of the oldest Promt (Project MT) introduced the first commercial
MT companies in the world. It started by supplying MT system in Russia and the first English-Russian
the US military with software that translated text translation software to run on Windows,

ssian documents, More recently, Systran Promt’s R&D remains strong, with newer products
devloped Serbo-Croatian—to—Eninsh software for translating Russian into English, German, French,
forMS forces sent to the former Yugoslavia, Right Spanish, and Italian - and vice versa,

now, Systran software can translate text between

16 language pairs, and Mmore are being added.

Laboratory of Computational Linguistics,
Institute for Information Transmissign

Problems, Russiap Academy of Sciences
Moscow, Russi
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leper, Belgium
L&H is the Microsoft of the translation worl
- Markets translation software, provides ¢
* MT Packages, and sells speech recogn
nology for dictation, The compan

$100 million to set up 10 indust

Utational Linguistics
ction system

consortium of
for the $80
the Germa

ordinary PC.The

ions about travel,

totype that offered

queries using Windows

company hopes to release
few years.

financial reports, but NTT i 3
to develop systems that can handle
other kinds of text and speech.

working Language Center,
University
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Spolen Language Precessi;
Advanced Telecemmunicatic
Kyoto, Japan

In December, ATR, supported by industry and
government funding, demonstrated its latest
Prototype: Two people met on a sidewalk,
dialed up ATR’s computer on their cell pho
and conducted a conversation (limited to tr.
planning) simultaneously in Japanese and
English. ATR is now working on commercia
apps for real-time TV translations.

0 decentralize machine

h the Universal Networking
-Developers will create UNL-embedded
ages with special software. The user’s
ponding browser add-on will then spot this

STHATION: JonN HNERSEY

ate between 15 languages - in April. By
006, it should be available in every language
of the UN’s 185 member states,
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